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1. ຂໍມູ້ນຄວາມເປັນມາຂອງອງົການແພລນສາກນົ/Background Information on Plan International 
 
ອງົການແພລນສາກນົ ເປັນອງົກອນອດິສະຫຼະ ທີ່ ເຮດັວຽກດາ້ນພດັທະນາ ແລະ ມະນຸດສະທໍາ ພວກເຮາົສົ່ ງເສມີສດິທເິດກັ ແລະ 

ຄວາມເທົ່ າທຽມສໍາລບັເດກັຍງິ.  
Plan International is an independent development and humanitarian organisation that advances 
children’s rights and equality for girls. 
 
ພວກເຮາົເຊື່ ອໝັນ້ໃນອໍານາດ ແລະ ທ່າແຮງບົ່ ມຊອ້ນຂອງເດກັທຸກໆຄນົ, ແຕ່ທຸກໆຄັງ້ສິ່ ງເຫຼ ົ່ ານັນ້ຈະຖກືຂດັຂວາງດວ້ຍ

ຄວາມທຸກຍາກ, ຄວາມຮຸນແຮງ, ການຖກືກດີກນັ ແລະ ການຖກືເລອືກປະຕບິດັ ເຊິ່ ງສ່ວນຫຼາຍກໍ່ ເປັນເດກັຍງິທີ່ ໄດຮ້ບັຜນົ

ກະທບົດັ່ ງກ່າວ. ການເຮດັວຽກຮ່ວມກບັເດກັ ແລະ ໄວໜຸ່ມ, ຜູໃ້ຫກ້ານສະໜບັສະໜນູ ແລະ ຄູ່ຮ່ວມງານ ເຮດັໃຫພ້ວກເຮາົມຸ່ງ

ຫມັນ້ ທີ່ ຈະສາ້ງໂລກນີໃ້ຫມ້ຄີວາມຍຸດຕທໍິາ ແລະ ແກໄ້ຂບນັຫາຕົນ້ຕໍຂອງສິ່ ງທາ້ທາຍທີ່ ເດກັຍງິ ແລະ ເດກັນອ້ຍຜູດ້ອ້ຍໂອກາດ

ກາໍລງັປະເຊນີຢູ່.  
We believe in the power and potential of every child, but this is often suppressed by poverty, violence, 
exclusion and discrimination, and its girls who are most affected. Working together with children, young 
people, our supporters and partners, we strive for a just world, tackling the root causes of the challenges 
facing girls and all vulnerable children.  
 
ພວກເຮາົໃຫກ້ານສະໜບັສະໜນູເດກັນອ້ຍຕັງ້ແຕ່ໄວແລກເກດີຈນົຮອດໄວຜູໃ້ຫຍ່ ແລະ ພວກເຮາົສາ້ງຄວາມສາມາດໃຫ ້

ເດກັນອ້ຍໃນການຮບັມກືບັວກິດິຕະການ ແລະ ຄວາມຫຍຸງ້ຍາກຕ່າງໆ. ພວກເຮາົຂບັເຄື່ ອນຄວາມປ່ຽນແປງບນົພືນ້ຖານການ

ລງົມປືະຕບິດັ ແລະ ດາ້ນນະໂຍບາຍ ໃນລະດບັທອ້ງຖິ່ ນ, ລະດບັຊາດ ແລະ ລະດບັໂລກ ໂດຍອາໄສຄວາມສາມາດໃນການເຂົາ້

ເຖງິພືນ້ທີ່ , ປະສບົການ ແລະ ຄວາມຮູຄ້ວາມສາມາດຂອງພວກເຮາົ.  

We support children’s rights from birth until they reach adulthood, and we enable children to prepare 
for – and respond to – crises and adversity. We drive changes in practice and policy at local, national and 
global levels using our reach, experience and knowledge.  
 
ພວກເຮາົໄດຮ່້ວມມກືບັເດກັນອ້ຍເປັນເວລາຫຼາຍກວ່າ 8 ທດົສະວດັແລວ້ ໃນການສາ້ງຄວາມເຂັມ້ແຂງ ໃຫແ້ກ່ພວກເຂາົ ແລະ 

ປັດຈບຸນັພວກເຮາົກມໍຫີອ້ງການຕັງ້ຢູ່ຫຼາຍກວ່າ 75 ປະເທດ. 

We have been building powerful partnerships for children for over 80 years and are now active in more 
than 75 countries.  
 
ອງົການແພລນສາກນົ ປະຈາໍລາວ ໄດເ້ລີ່ ມດໍາເນນີງານຢູ່ ສປປ ລາວ ມາແຕ່ປີ 2007 ໃນການສົ່ ງເສມີສດິທເິດກັ ແລະ ຄວາມເທົ່ າ

ທຽມຂອງເດກັຍງິ. ພວກເຮາົເຮດັວຽກຮ່ວມກບັເດກັນອ້ຍ ແລະ ໄວໜຸ່ມທີ່ ດອ້ຍໂອກາດ, ໂດຍສະເພາະແມ່ນເດກັຍງິ ແລະ ໄວ

ໜຸ່ມຍງິ, ເພື່ ອຮບັປະກນັວ່າພວກເຂາົຈະໄດຮ້ບັຄຸນຄ່າເທົ່ າທຽມຈາກສງັຄມົ, ມສຸີຂະພາບດ,ີ ມຄີວາມຮູ ້ ແລະ ສາມາດໃນການ

ຕດັສນິໃຈກ່ຽວກບັສິ່ ງທີ່ ມຜີນົກະທບົຕ່ໍພວກເຂາົ. 
In 2007, Plan International Laos commenced its operation in Laos to advance children’s rights and 
equality for girls. We work with vulnerable children and adolescents, especially girls and young women, 
to ensure they are equally valued by society, healthy, knowledgeable and decide on matters that affect 
them. 
 
ອງົການແພລນ ສາກນົ ປະຈາໍ ສປປ ລາວ ເຮດັວຽກຢູ່ໃນແຂວງ ບ່ໍແກວ້ ອຸດມົໄຊ ແລະ ນະຄອນຫຼວງວຽງຈນັ.  
Plan International Laos works in Bokeo Oudomxay, Saravan and Vientiane Capital. 
 
 
ອ່ານຂໍມູ້ນກ່ຽວກບັອງົການແພລນ ສາກນົ ປະຈາໍ ສປປ ລາວ ເພີ່ ມຕື່ ມໄດທ້ີ່  
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Read more about Plan International Laos at Website: www.plan-international.org/laos 
Facebook: Plan International Laos 
Twitter: Plan International Laos 

 
2. ສະຫຸຼບກ່ຽວກບັຄວາມຕອ້ງການ ຂອງການປະມູນ/Summary of the Requirement   

ໂຄງການຈະເລງັໃສ່ສະໜບັສະໜຸນການປັບປຸງລະບບົນໍາ້, ສິ່ ງອໍານວຍຄວາມສະດວກດາ້ນສຸຂະອະນາໄມ ທີ່ ເອາົໃຈໃສ່ເຖງິການ

ຊມົໃຊສໍ້າລບັເດກັຍງິ ລວມທງັການຮກັສາອະນາໄມ ຢູ່ພາຍໃນ ໂຮງຮຽນປະຖມົ 24 ແຫ່ງ ແລະ ໂຮງຮຽນມດັທະຍມົຕົນ້ 6 

ໂຮງຮຽນ ຂອງເມອືງຫຼາ ແລະ ເມອືງນາໝໍ,້ ແຂວງອຸດມົໄຊ. ເລງັໃສ່ປັບປຸງສະພາບແວດລອ້ມ ແລະ ສຸຂະອະນາໄມ ທີ່ ມຄີວາມ

ສະດວກ ສະບາຍສໍາລບັເດກັທຸກຄນົ, ລວມທງັເດກັຍງິທີ່ ຢູ່ໃນໄລຍະເປັນປະຈາໍເດອືນ ໂດຍຜ່ານການປັບປຸງການເຂົາ້ເຖງິ 

ລະບບົນໍາ້ ແລະ ສິ່ ງອໍານວຍຄວາມສະດວກດາ້ນສຸຂະອະນາໄມ ລວມທງັຫອ້ງນໍາ້ທີ່ ມກີານແຍກສໍາລບັຍງິ-ຊາຍ.   

This project aims to improve female-friendly Water, Sanitation and Hygiene (WASH) facilities and 
sanitary and hygiene practices at 24 primary schools and 6 lower secondary schools in La district and 
Namor district in Oudomxay province. It seeks to create a comfortable and safe school sanitation 
environment for all children, including menstruating girls, through improved access to water and 
sanitation facilities, including gender-segregated toilets. 

 

ແຂວງອຸດມົໄຊຕັງ້ຢູ່ພາກເໜອືຂອງ ສປປ ລາວ ມພີືນ້ທີ່ ສວ່ນໃຫຍ່ເປັນພູເຂາົ, ອດັຕາຄວາມທຸກຍາກສູງເຖງິ 29.2%. ທງັ 2 

ເມອືງ (ເມອືງຫຼາ ແລະ ເມອືງນາໝໍ)້ ທີ່ ກາໍນດົເປັນເມອືງເປົາ້ໝາຍໂຄງການ ແມ່ນມບີນັຫາ ຫຍຸງ້ຍາກກ່ຽວກບັນໍາ້ໃຊ,້ ດາ້ນສຸຂະ

ອະນາໄມ ແລະ ສະພາບແວດລອ້ມການຮກັສາອະນາໄມຫຼາຍກວ່າເມອືງອື່ ນໆ. ໂຮງຮຽນທີ່ ມນີໍາ້ສະອາດໃຊ ້ ສະເພາະເມອືງຫຼາ

ແມ່ນ 84.07% ແລະ ເມອືງນາໝໍ ້ 90.5%. ເຖງິຢ່າງໃດກໍ່ ຕາມ, ອດັຕາການມນີໍາ້ໃຊພ້ຽງພໍຕະຫຼອດປີສໍາລບັໂຮງຮຽນແມ່ນ

ຍງັຕ່ໍາຫຼາຍ (ສະເລ່ຍ ປະມານ 28.0% ແລະ  11.3%), ສ່ວນຫຼາຍມນີໍາ້ໃຊພ້ຽງພໍໃນໄລຍະແຕ່ 3-4 ເດອືນ ແລະ ມສີະເພາະໃນ

ລະດູຝົນ ເທົ່ ານັນ້. ປະມານ 79.0% ຂອງໂຮງຮຽນພາຍໃນເມອືງຫຼາ ມຫີອ້ງນໍາ້ ແລະ 86.0% ຂອງໂຮງຮຽນທງັໝດົ ພາຍໃນ

ເມອືງນາໝໍມ້ຫີອ້ງນໍາ້ນາໍໃຊ,້ ແຕ່ວ່າຈາໍນວນຫອ້ງນໍາ້ທີ່ ມໃີນປະຈບຸນັຍງັບ່ໍພຽງພໍ ແລະ ຈາໍນວນຫອ້ງນໍາ້ໃນ ໂຮງຮຽນຫຼາຍແຫ່ງເປ່

ເພ ບ່ໍສາມາດນາໍໃຊໄ້ດ.້ ນອກຈາກ ບນັຫາການຂາດນໍາ້ສະອາດ, ຄວາມຫຍຸງ້ຍາກດາ້ນສຸຂະອານາໄມ ແລະ ສິ່ ງອໍານວຍຄວາມ

ສະດວກ ດາ້ນສຸຂະອະນາ ໄມແລວ້, ດາ້ນຄວາມຮູຄ້ວາມເຂົາ້ໃຈໃນການຮກັສາອະນາໄມກຍໍງັບ່ໍທນັສູງ ຈຶ່ ງເຮດັໃຫກ້ານຮກັສາ 

ອະນາໄມຢູ່ໃນໂຮງຮຽນ ແລະ ຊຸມຊນົ ບ່ໍທນັໄດດ້ເີທົ່ າທີ່ ຄວນ.  

Oudomxay province is in the Northern part of Laos in a mountainous area with high poverty rate of 
29.2% . Two identified target districts, Lar district and Namor district in Oudomxay, face more difficulties 
among other districts in water sanitary and hygiene environment including limited access to the water. 
Schools have access to clean water 84.07%  in Lar and 90.5%2 in Namor. However, the schools having 
access to water throughout the year is limited only to 28.0%2 and 11.3% , where schools are not supplied 
water except 3 or 4 months in the rainy season. While latrines are installed 79.0%2 in Lar and 86.0%2 in 
Namor at schools, the number of the latrines are not sufficient, and many latrines are broken. In addition 
to the limited access to the safe water and the lack of water, sanitary and hygiene facilities, the limited 
knowledge on the hygiene practices leads to the poor hygiene practices at schools and communities. 

 
ການກໍ່ ສາ້ງ/ສອ້ມແປງ ສິ່ ງອໍານວຍຄວາມສະດວກດາ້ນສຸຂະອະນາໄມ ຈະຕດັຕັງ້ປະຕະບດັໂດຍປະຕບິດັຕາມມາດຕະຖານຂອງ

ກະຊວງສກຶສາທກິານ ແລະ ກລິາ. ສິ່ ງອໍານວຍຄວາມສະດວກປະກອບມ ີກ.) ກໍ່ ສາ້ງ ແລະ ສອ້ມແປງລະບບົນໍາ້ໃຊ ້ (ລວມທງັ

ການເຈາະນໍາ້ບາດານ ຖາ້ໂຮງຮຽນບ່ໍມແີຫ່ຼງນໍາ້), ຂ). ກໍ່ ສາ້ງ ແລະ ສອ້ມແປງຫອ້ງນໍາ້ທີ່ ສາມາດນາໍໃຊໄ້ດທຸ້ກຄນົ ແລະ ຄ). ອ່າງ 
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ແລະ ຮາງລາ້ງມ ືແລະ ງ). ຫອ້ງອາບນໍາ້ສໍາລບັນກັຮຽນຍງິທີ່ ພກັຢູ່ຫໍພກັນກັຮຽນ ມດັທະຍມົຕອນຕົນ້. ເຖງິແມ່ນວ່າການສະໜ

ອງນໍາ້ ບ່ໍແມ່ນສໍາລບັເພື່ ອດື່ ມ ແຕ່ທາງໂຄງການກໄໍດເ້ກບັຕວົຢ່າງນໍາ້ ເພື່ ອວເິຄາະຄຸນນະພາບ ໃນລະຫວ່າງການກໍ່ ສາ້ງ ພອ້ມທງັໄດ ້

ໃສ່ປາ້ຍບອກ “ ບ່ໍໃຫດ້ື່ ມນໍາ້ຈາກກອກຖາ້ບ່ໍໄດຕ້ົມ້ສຸກ” ຢູ່ໃກກ້ບັຮາງລາ້ງມ.ື      

WASH facilities will be constructed/repaired in line with MoES standards.  Facilities include a) water 
supply system repair or construction (including borehole if the school without water), b) gender sensitive 
and disability inclusive latrines and c) handwashing stations and d) shower room for dormitory students 
in lower secondary schools. While the water supplied at school is not for drinking, water quality test is 
conducted during the construction, and put the signage “water not for drinking “close to the 
handwashing station. 
 
ການກໍ່ ສາ້ງໃໝ່ ແລະ ສອ້ມແປງ ສໍາລບັປີນີ ້ ແມ່ນຈະຈດັຕັງ້ປະຕບິດັຢູ່ພາຍໃນໂຮງຮຽນປະຖມົ ແລະ ມດັທະຍມົຕອນຕົນ້ຢູ່ 

ເມອືງຫຼາ ແລະ ເມອືງ ນາໝໍ ້ແຂວງອຸດມົໄຊ ຈາໍນວນທງັໝດົ 13 ແຫ່ງ ຕາມລາຍລະອຽດລະອຽດດັ່ ງລຸ່ມນີ:້ 
The construction and repair will be made total of 13 primary schools and 2 lower secondary schools for 
this year in Lar and Namor districts, Oudomxay Province with the details below: 

 

o ເມອືງຫຼາ: ກໍ່ ສາ້ງ, ປັບປຸງ ຫອ້ງນໍາ້ ແລະ ສິ່ ງອໍານວຍສະດວກໃນໂຮງຮຽນ 3 ແຫ່ງ ຢູ່ໂຮງຮຽນປະຖມົອາໂນ, ໂຮງຮຽນ

ປະຖມົຫວ້ຍຈາຍ, ແລະ ໂຮງຮຽນມດັທະຍມົຕອນຕົນ້ອາໂນ. 

La District: New construction and repair school toilets and facilities at 3 schools in La district at 
Ano primary school, Houaychai primary school, & Ano lower secondary school. 

 
o ເມອືງນາໝ໊ໍ: ກໍ່ ສາ້ງ, ປັບປຸງ ຫອ້ງນໍາ້ ແລະ ສິ່ ງອໍານວຍສະດວກໃນໂຮງຮຽນ 10 ແຫ່ງ ຢູ່ໂຮງຮຽນປະຖມົພູເຄອື, 

ໂຮງຮຽນປະຖມົນາທົ່ ງ, ໂຮງຮຽນປະຖມົນາຖົ່ ວ, ໂຮງຮຽນປະຖມົນໍາ້ວຶ່ ນໄຕ,້ ໂຮງຮຽນປະຖມົນາໝໍໄ້ຕ,້ ໂຮງຮຽນ

ປະຖມົກລູງົ, ໂຮງຮຽນປະຖມົໝາກຈກຸ, ໂຮງຮຽນມດັທະຍມົຕອນຕົນ້ປາງສາ, ໂຮງຮຽນມດັທະຍມົຕອນຕົນ້ຫວ້ຍ

ປອດ ແລະ ໂຮງຮຽນມດັທະຍມົຕອນຕົນ້ພູເຄອື). 
Namor District: New construction and repair school toilets and facilities at 10 schools at  
Phoukhuia primary school, Nathonge primary school, Nathoua primary school, Namvuerntai 
primary school, Namortai primary school, Koulong primary school, Mokjuk primary school, 
Pangsa lower secondary school, Houaypod lower secondary school, and Phoukuia lower 
secondary school.  

 
3. ອະທບິາຍໂດຍລວມຂອງການປະມູນ ແລະ ຄໍາແນະນໍາ/Invitation To Tender Overview and Instructions  

3.1.  ອະທບິາຍໂດຍລວມ/Overview 

ອງົການແພລນສາກນົ ປະຈາໍ ສປປ ລາວ ຂໍເຊນີຊວນບນັດາບໍລສິດັທີ່ ມຄີວາມສນົໃຈເຂົາ້ຮ່ວມການປະມູນ ການກໍ່ ສາ້ງໃໝ່ ແລະ 

ສອ້ມແປງ ຫອ້ງນໍາ້ ແລະ ສິ່ ງອໍານວຍຄວາມສະດວກໃນໂຮງຮຽນ ຢູ່ 13 ໂຮງຮຽນເປົາ້ໝາຍຂອງໂຄງການ, ເມອືງ ຫຼາ ແລະ 
ເມອືງນາໝໍ,້ ແຂວງ ອຸດມົໄຊ (ລາຍລະອະອຽດອງິຕາມເອກະວານຊອ້ນທາ້ຍ B) ເຊີ່ ງເປັນພາກສ່ວນໜື່ ງຂອງຂະບວນການການ

ສມົທຽບການປະມູນແບບເປີດກວາ້ງ. ບໍລສິດັທີ່ ໄດຮ້ບັການຄດັເລອືກ (ຜູຊ້ະນະການປະມູນ) ຈະຕອ້ງໄດເ້ຊນັສນັຍາກບັ

ອງົການແພລນສາກນົປະຈາໍ ສປປ ລາວ ໃນການບໍລກິານນີ.້  
Plan International Laos is inviting interested parties to submit a bid for the new construction and repair 
of toilets and facilities in 13 target schools of La and Namor districts, Oudomxa province as part of a 
competitive process. Successful Bidder(s) will be expected to enter into a formal contract with our Plan 
International Laos. 
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ອງົການແພລນສາກນົປະຈາໍ ສປປ ລາວ ສະຫງວນສດິທີ່ ຈະບ່ໍເຊນັສນັຍາໃນການເຊນີເຂົາ້ຮ່ວມການປະມູນຄັງ້ນີ,້ ຫຼ ືສາມາດ

ເຊນັສນັຍາຫຼາຍກວ່າໜື່ ງບໍລສິດັ ສໍາລບັການປະມູນຄັງ້ນີ.້ 
 
Plan International Laos reserves the right not to award a contract as a result of this Invitation to Tender, 
or to award to multiple successful Bidders.  
 

3.2.  ຄໍາແນະນໍາໃຫແ້ກ່ຜູເ້ຂົາ້ຮ່ວມປະມູນ/Instructions to Tenderers  
 
ຜູເ້ຂົາ້ຮ່ວມປະມູນມຄີວາມຮບັຜດິຊອບໃນການຮບັປະກນັວ່າທ່ານໄດປ້ະກອບຂໍມູ້ນຄບົຖວ້ນສມົບູນ ແລະ  ສະໜອງຂໍມູ້ນທີ່

ຕອ້ງການໃສ່ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍທີ່ ລະບຸໄວ.້ ທາງຄະນະກາໍມະການຈະບ່ໍເອາົມາພຈິາລະນາຖາ້ມກີານປະກອບຂໍມູ້ນທີ່ ບ່ໍສມົບູນ. 

ລາຍລະອຽດເພີ່ ມເຕມີສາມາດເບີ່ ງໄດໃ້ນພາກທ ີ8 ຂອງເອກະສານປະມູນນີ,້ 'ລາຍການເອກະສານທີ່ ຕອ້ງໄດຍ້ື່ ນ' 

It is the Bidder’s responsibility to ensure that their offer is complete and provides all the necessary 
information requested in the specified format (Annexes). The committee will not take it into 
consideration if there is incomplete information. Further details can be found in section 8 of this ITT 
document, ‘Submission Checklist.’  

 

ທຸລະກດິທີ່ ແມ່ຍງິເປັນເຈົາ້ຂອງ ແລະ ບໍລສິດັທີ່ ສົ່ ງເສມີການມສ່ີວນຮ່ວມ ຫຼ ືຄວາມສະເໝພີາບລະຫວ່າງຍງິ-ຊາຍ ແລະ ການສາ້ງ

ຄວາມເຂັມ້ແຂງຂອງແມ່ຍງິໃນບ່ອນເຮດັວຽກແມ່ນພວກເຮາົສົ່ ງເສມີໃຫມ້ກີານເຂົາ້ຮ່ວມໃນການປະມູນ. 
Women-owned businesses and companies actively engaged or advancing gender equality and women 
empowerment in the workplace are especially encouraged to apply. 
 
ເອກະສານທີ່ ປະກອບໃສ່ຊອງປະມູນນີແ້ມ່ນມດີັ່ ງນີ:້ 
  

• ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ A – ລາຍລະອຽດຂອງອຸປະກອນ ແລະ ຂອບເຂດຂອງໜາ້ວຽກທີ່ ຕອ້ງການ  
• ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ B1 ແລະ B2 - ຕາຕະລາງລາຄາ ແລະ ແບບແຕມ້ 
• ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ C - ແບບຟອມສອບຖາມສໍາລບັຜູສ້ະໜອງ  
• ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ D- ຫຼກັຈນັຍາບນັສໍາລບັບຸກຄນົທີ່ ບ່ໍແມ່ນພະນກັງານ  
• ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ E - ເງ ື່ອນໄຂການປະມູນສໍາລບັການກໍ່ ສາ້ງ 

  Documents comprising this tender pack are as follows: 
• ANNEX A – Specification and Scope of Requirement 
• ANNEX B1 and B2 - Pricing Schedule and design 
• ANNEX C - Supplier Questionnaire   
• ANNEX D- Non-Staff Code of Conduct   
• ANNEX E - Tender Terms and Conditions of the construction  

 

ຜູທ້ີ່ ສນົໃຈຕອ້ງໄດຍ້ື່ ນຊອງປະມູນ ລວມທງັບນັດາເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍອື່ ນໆໄປຫາທີ່ ຢູ່ຂາ້ງລຸ່ມນີ ້ແລະ ບ່ໍໃຫກ້າຍມືກ້າໍນດົຕາມ

ທີ່ ລະບຸໄວຢູ່້ຂໍທ້ີ່  3.3 ‘ວນັທີ່  ແລະ ໄລຍະເວລາ’ 

Tenderers are required to submit their proposal, inclusive of all required annexes, please submit the 
tender envelope to the address below, and it must be received by the deadline specified in the section 
‘3.3 Key Dates and Timelines.’ 
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ອງົການແພລນ ປະຈໍາ ສປປ ລາວ, ຫອ້ງການປະຈໍາ

ນະຄອນຫຼວງວຽງຈນັ/Plan International Laos, 
Country Office 

ຫອ້ງການແພລນສາກນົປະຈໍາ ສປປ ລາວ, 

ຫອ້ງການປະຈໍາແຂວງ ອຸດມົໄຊ 

PU office, Oudomxay Province 

ເຮອືນເລກທ ີ203, ໜ່ວຍ 10, ບ. ໂພນສນີວນ  

ມ. ສສີດັຕະນາກ, ນະຄອນຫຼວງວຽງຈນັ, ສປປ ລາວ  

House No 2023, Unit 10, Phonsinuan Village 

Sisattanak District, Vientiane Capital, Lao PDR 

ໂທ/Tel: +856 (0) 21 353 408 -11,  

 ບາ້ນ ໜອງແມງດາ ເມອືງ ໄຊ, ແຂວງ ອຸດມົໄຊ ສປປ 

ລາວ ໂທ: (081) 312535 / 312536  

  
Nongmengda village, Xay District, Oudomxay 
province, Lao PDR. Tel: (081) 312535 / 
312536  

 

ສໍາລບັບໍລສິດັທີ່ ຈດົທະບຽນທຸລະກດິ ຫຼ ືມສໍີານກັງານ ປະຈາໍ ຢູ່ ສປປ ລາວ ແມ່ນເອກະສານທງັໝດົທີ່ ກ່ຽວຂອ້ງກບັການປະມູນ

ຕອ້ງຂຽນເປັນພາສາລາວ ແລະ ເອາົໃສ່ຊອງປິດສະໜດິແໜນ້ສົ່ ງຫາຫອ້ງການຂອງອງົການແພລນສາກນົປະຈາໍ ສປປ ລາວ 
ຕາມທີ່ ຢູ່ຂາ້ງເທງິ. 
The company registered or having an office in Lao PDR must submit all documents related to the tender 
in Lao Language and a sealed envelope to Plan International Laos office mentioned above.  
 

ສ່ວນບໍລສິດັທີ່ ຢູ່ຕ່າງປະເທດແມ່ນສາມາດປະກອບເອກະສານເປັນພາສາອງັກດິ ແລະ ສົ່ ງຫາອແີມວ 

Laos.procurement@plan-international.org ແລະ ຕອ້ງໃສ່ຫວົຂໍຂ້ອງການປະມູນ: GWASH Construction Year 3.  
 
For the company that do not have an office in Lao PDR, must submit all documents related to the 
tender in English and email to: Laos.procurement@plan-international.org and must include the ITT 
reference number: GWASH Construction Year 3 

 

ຖາ້ເປັນບໍລສິດັໃນເຄອື, ສາຂາ ຫຼ ືຕວົແທນ ແມ່ນອະນຸຍາດໃຫຍ້ື່ ນຊອງປະມູນໄດແ້ຕ່ຜູດ້ຽວ 
Each Tenderer or member of the consortium or sub-contractor may submit only one offer.  
 

ຖາ້ມຄໍີາຖາມກ່ຽວກບັການປະມູນຄັງ້ນີ,້ ກະລຸນາຕດິຕ່ໍຫາທີ່ ຢູ່ຂາ້ງເທງິ ຫຼ ື ອແີມວ Laos.procurement@plan-
international.org  
Any clarification Questions related to this tender, please contact to address above or email to 
Laos.procurement@plan-international.org  
 

3.3.  ວນັທີ່  ແລະ ໄລຍະເວລາ/Key Dates and Timelines. 
 
ຕາຕະລາງລຸ່ມນີແ້ມ່ນວນັທີ່  ແລະ ໄລຍະເວລາກ່ຽວກບັການປະມູນ. ອງົການແພລນສາກນົປະຈາໍ ສປປ ລາວ ສະຫງວນສດິໃນ

ການປັບປ່ຽນໄດຕ້ະຫຼອດເວລາໃນຂະນະທີ່ ກາໍລງັດໍາເນນີການປະມູນຢູ່. ເພື່ ອຄວາມໂປ່ງໃສ, ຍຸຕທໍິາ ແລະ ມເີວລາພຽງພໍໃນ

ການກະກຽມເອກະສານຂອງທ່ານ, ອງົການແພລນສາກນົປະຈາໍ ສປປ ລາວ ຈະແຈງ້ໃຫຜູ້ທ້ີ່ ມຄີວາມສນົໃຈຮບັຮູ ້ຖາ້ຫາກ

ວ່າມກີານປ່ຽນແປງກ່ຽວກບັວນັທີ່  ແລະ ໄລຍະເວລາ.  

The following table outlines the key dates and timelines associated with this tender process.  Plan 
International Laos reserves the right to change these at any time as the tender progresses. To maintain 
transparency, fairness, and adequate time to prepare your offers, Plan International Laos will inform 
all interested Parties if any changes to these key dates and timelines. 
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ລາຍລະອຽດ/Description ວນັເວລາທີ່ ກໍານດົສົ່ ງ ແລະ ໜາ້ວຽກຂອງການປະມູນ 
Deadline tender document submission and tasks 

ມືສຸ້ດທາ້ຍຍື່ ນຊອງປະມູນ 
Deadline for submission of offers   

 ວນັທ ີ25 ເດອືນ 8 (ສງິຫາ) 2025    

 On 25th August 2025  
 

ແຈງ້ຜນົການປະມູນໃຫຜູ້ເ້ຂົາ້ຮ່ວມປະມູນ 
Inform the bidding result to the supplier  

ອງົການແພລນສາກນົປະຈາໍ ສປປ ລາວ ຈະແຈງ້ຫາຜູເ້ຂົາ້
ຮ່ວມປະມູນພາຍໃນ 1 ອາທດິພາຍຫຼງັເປີດຊອງປະມູນ 
Plan International Laos will inform to the supplier 
within 1 weeks after opening date. 

ເລີ່ ມການກໍ່ ສາ້ງ 
Starting date of construction 

15 ກນັຍາ 2025 
15 September 2025 

ສໍາເລດັການກໍ່ ສາ້ງ 
Completion date of construction 

15 ກຸມພາ 2025 
15 February 2026 

ກວດກາໄລຍະເວລາຄໍາ້ປະກນັ 06 ເດອືນ 
06 months guarantee inspection 

 16 ກຸມພາ 2025 ຫາ 15 ສງິຫາ 2025 
16 February 2025 to 15 Aug 2025 

 

3.2 ການໃສ່ລາຄາ/Pricing  
 

ບໍລສິດັທີ່ ຍື່ ນຊອງປະມູນ ໃຫຕ້ື່ ມລາຄາທີ່ ສະເໜໃີສ່ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ ‘B1 ແລະ B2 - ຕາຕະລາງລາຄາ’ ດັ່ ງລຸ່ມນີ.້ ລາຄາທງັ

ໝດົຕອ້ງເປັນສະກຸນເງນິ [ກບີ] ແລະ ລວມທງັອາກອນ ຫຼ ືຄ່າໃຊຈ່້າຍອື່ ນໆທີ່ ອາດເກດີຂຶນ້ໃນ ສປປ ລາວ ແລະ ຢູ່ຕ່າງປະເທດ 

ທີ່ ກ່ຽວເນື່ ອງໃນການປະມູນຄັງ້ນີ.້ 
Bidders are required to complete the pricing schedule attached separately in ‘Annex B1 and B2 – Pricing 
Schedule’ as detailed below. All prices must be quoted in [LAO KIP] and inclusive of taxes or other 
charges that may arise inside and outside of Laos in relation to this bid. 
 

Ø ຊອງລາຄາທີ່  1 ອງິໃສ່ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ B1: ມ ີ06 ແຫ່ງ ເຊິ່ ງຢູ່ ເມອືງຫຼາ 3 ແຫ່ງ (ໂຮງຮຽນປະຖມົ ອາໂນ ແລະ ຫວ້ຍ

ຈາຍ ແລະ ໂຮງຮຽນມດັທະຍມົຕອນຕົນ້ອາໂນ) ແລະ ຢູ່ເມອືງນາໝໍ ້03 ແຫ່ງ (ໂຮງຮຽນປະຖມົ ໝາກຈກຸ, ກລູງົ ແລະ ນາ

ທົ່ ງ). 

Package 1 (refer to Annex B1): 6 target schools including 3 schools in La District (Ano and Houaychai 
primary schools + Ano lower secondary school) and 3 schools in Namor district (Mokjuk, Koulong, and 
Nathong primary schools). 
 

Ø ຊອງລາຄາທີ່  2 ອງິໃສ່ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ B2: ມ ີ07 ແຫ່ງຢູ່ເມອືງນາໝໍ ້(ໂຮງຮຽນປະຖມົ ພູເຄອື, ນາຖົ່ ວ, ນໍາ້ວຶ່ ນໄຕ,້ ນາ

ໝໍໄ້ຕ ້ ແລະ ໂຮງຮຽນມດັທະຍມົຕອນຕົນ້ ປາງສາ, ຫວ້ຍປອດ ແລະ ພູເຄອື). 

Package 2 (refer to Annex B2): 7 target schools in Namor district (Phoukhuia, Nathoua, Namvuerntai, 
Namortai primary schools + Pangsa, Houaypod, and Phoukuia lower secondary schools). 
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ຜູທ້ີ່ ຍ ື່ ນຊອງປະມູນຕອ້ງໝັນ້ໃຈວ່າລາຄາທີ່ ສະເໜມີາໄດລ້ວມເອາົຄວາມສຽ່ງຂອງອດັຕາເງນິເຟີທ້ີ່ ອາດຈະມກີານປ່ຽນແປງໃນ

ຊ່ວງໄລຍະການກໍ່ ສາ້ງ ແລະ ລາຄາທີ່ ສະເໜມີາຈະບ່ໍມກີານປ່ຽນແປງຕະຫຼອດໄລຍະເວລາຂອງສນັຍາການກໍ່ ສາ້ງ. ລາຄາທີ່ ຜູເ້ຂົາ້

ຮ່ວມການປະມູນທີ່ ໄດສ້ະເໜມີານັນ້ແມ່ນຕອ້ງສາມາດນາໍໃຊໄ້ດ ້ແລະ ບ່ໍໝດົອາຍຸ 90 ວນັປະຕທິນິຫຼງັຈາກມືປິ້ດການປະມູນນີ.້ 
The bidders should make sure the cost has included risk of inflation during the construction and it is 
expected that prices will be fixed for the duration of the contract. The quotes should be valid for a 
maximum period of 90 calendar days following the Closing Date of this tender. 
 
ເພື່ ອຮບັປະກນັຄວາມຍຸຕທໍິາ ແລະ ຄວາມໂປ່ງໃສ, ອງົການແພລນສາກນົປະຈາໍ ສປປ ລາວ ຈະບ່ໍສາມາດເປີດເຜຍີຂໍມູ້ນ

ງບົປະມານກ່ຽວກບັການປະມູນຄັງ້ນີ ້ຫຼ ືກ່ຽວຂອ້ງກບັໂຄງການໄດ.້ ພວກເຮາົຂໍໃຫບ້ນັດາຜູທ້ີ່ ຍ ື່ ນຊອງປະມູນສະເໜລີາຄາທີ່ ດທີີ່

ສຸດຂອງທ່ານໃນເວລາຍື່ ນຊອງປະມູນ. 
To ensure a fair and transparent process, Plan International Laos will not be able to divulge budget 
information relating to this tender or associated Projects. It is expected that Bidders submit their best 
possible financial offer at the point of submission. 
 
ຜູປ້ະມູນທີ່ ຊະນະໃນການປະມູນຄັງ້ນີຈ້ະຕອ້ງຈ່າຍເງນິຄ່າຕອບແທນ (ເງນິເດອືນ) ບ່ໍຕ່ໍາກວ່າອດັຕາຄ່າແຮງງານຂັນ້ຕ່ໍາຂອງ

ລດັຖະບານໃຫແ້ກ່ພະນກັງານຂອງເຂາົເຈົາ້ທີ່ ເຮດັວຽກໃນສນັຍາສະບບັນີ.້ 
The successful Bidder will be required to pay their staff who work on this contract at least the National 
Living Wage. 
 

3.3 ເກບັຂໍມູ້ນເປັນຄວາມລບັ/Confidentiality   
 
ເນືອ້ໃນຂອງເອກະສານນີແ້ມ່ນເປັນຄວາມລບັ ແລະ ທ່ານຕອ້ງຮກັກສາຄວາມລບັຢ່າງເຂັມ້ງວດ. ຜູຍ້ ື່ ນຊອງປະມູນຈະຕອ້ງບ່ໍ

ເປີດເຜຍີເນືອ້ໃນຂອງເອກະສານນີໃ້ຫບຸ້ກຄນົທສີາມຍກົເວັນ້ທມີງານຂອງທ່ານ (ລວມທງັສະມາຊກິພະນກັງານ ແລະ ທີ່ ປຶກສາ) 

ຜູທ້ີ່ ຕອ້ງການເບິ່ ງຂໍມູ້ນເພື່ ອຊ່ວຍເຫຼອືທ່ານໃນການຍື່ ນຊອງປະມູນ. ຜູທ້ີ່ ໄດເ້ອກະສານນີ ້(ຍື່ ນຊອງປະມູນ) ຈະຕອ້ງຮບັຜດິຊອບ

ຕ່ໍການລະເມດີຕ່ໍການເກບັຮກັສາຄວາມລບັໃນທມີງານຂອງທ່ານ. 
The contents of this document are confidential and have been disclosed to you in strict confidence. 
Tenderers must not disclose the contents of this document to any third party except to those of your 
team (including staff members, consultants and advisers) who need to see the information on a need to 
know basis in order to assist you with your submission. Tenderers are responsible for any breaches of 
confidentiality by your team. 
 

4. ລາຍລະອຽດ ແລະ ຂອບເຂດຂອງໜາ້ວຽກທີ່ ຕອ້ງການ/Specification and Scope of Requirement  
 
ໃຫອ້ງິໃສ່ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ ‘A - ລາຍລະອຽດຂອງອຸປະກອນ ແລະ ຂອບເຂດຂອງໜາ້ວຽກທີ່ ຕອ້ງການ’ ສໍາລບັລາຍ

ລະອຽດທີ່ ຕອ້ງການ.  
Please refer to ‘Annex A - Specification and Scope of Requirement’ for full details of the requirement. 
 

5. ເງ ື່ອນໄຂການຄດັເລອືກ/Selection Criteria 
 
ການປະມູນຈະຖກືປະເມນີຕ່ໍກບັເງ ື່ອນໄຂທີ່ ໄດກ້າໍນດົໄວລ່້ວງໜາ້ ເຊິ່ ງໄດຖ້ກືປັບປຸງ ແລະ ຕກົລງົກນັໂດຍຄະນະກາໍມະການການ

ປະມູນກ່ອນທີ່ ຈະເລີ່ ມຂະບວນການປະມູນນີ.້ ຂໍມູ້ນທງັໝດົທີ່ ລວບລວມຈາກ ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ 

ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ B1 ແລະ B2 - ຕາຕະລາງລາຄາ ແລະ ແບບແຕມ້ 

ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ E - ເງ ື່ອນໄຂການປະມູນ ການກໍ່ ສາ້ງ 
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ເອກະສານອື່ ນໆທີ່ ໄດກ້າໍນດົໄວໃ້ນການປະມູນ, ຈະຖກືນາໍໃຊເ້ພື່ ອປະເມນີ ແລະ ໃຫຄ້ະແນນໃຫແ້ກ່ຜູທ້ີ່ ຍ ື່ ນຊອງປະມູນ

ແຕ່ລະຄນົຕ່ໍກບັເງ ື່ອນໄຂທີ່ ກາໍນດົໄວດ້ັ່ ງກ່າວນີ.້ 
 
Bids will be assessed against predetermined criteria which has been developed and agreed by the Tender 
Panel prior to launching this Tender process. The information will be gathered in the following annexes: 
 
Annex B1 and B2 - Pricing Schedule and design  
Annex E - Tender Terms and Conditions of the Construction. 

 
and any other requested documentation will be used to evaluate and score each Bid against this set of 
criteria.  

 
5.1.  ການກວດສອບລ່ວງໜາ້ບໍລສິດັຖກືຕອ້ງຕາມເງ ື່ອນໄຂ/ Pre-selection criteria  
ກອງປະຊຸມນີຈ້ະມແີຕ່ຄະນະກາໍມະການການກໍ່ ສາ້ງເປັນຜູກ້ວດກາບນັດາເອກະສານ ເພື່ ອຄດັເລອືກບໍລສິດັທີ່ ຜ່ານເງ ື່ອນໄຂ ເພື່ ອ

ໄປເຂົາ້ຮ່ວມໃນມືເ້ປີດຊອງປະມູນ. There will be only construction committees attend this meeting to review 
the submission documents to select the eligible company to attend the bid opening day. 

ລດ/
No 

ເງ ື່ອນໄຂ/Criteria ຜ່ານ/ບ່ໍຜ່ານ
Passed/Failed 

  ໝາຍເຫດ/Remark 

 
1 

• ສໍາເນາົໃບທະບຽນວສິາຫະກດິ 
Copy of business registration 

• ສໍາເນາົໃບອະນຸຍາດດໍາເນນີທຸລະກດິ (ກໍ່ ສາ້ງ) ປີ 2025 

Copy of 2025 construction permission 
certificate.  

ຖາ້ເອກະສານໃດໜື່ ງໃນ

ນີບ່ໍ້ສມົບູນ ຫຼ ືບ່ໍໄດສ້ົ່ ງ

ແມ່ນຖວ່ືາບ່ໍມຄຸີນວຸດທ ິ

(ບ່ໍຜ່ານ) 
If any missing 
these documents 
will consider 
disqualify (Failed) 

Ø ທຸກໆເອກະສານນີແ້ມ່ນ
ໃຫທ່້ານຕື່ ມຂໍມູ້ນໃຫ ້

ສມົບູນ ແລະ ສົ່ ງບ່ໍ

ໃຫກ້ານວນັທີ່ ກາໍນດົ. 
Ø ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ 

D-ຫຼກັຈນັຍາບນັສໍາລບັ
ບຸກຄນົພາຍນອກ 

ແມ່ນຈາໍເປັນຕອ້ງໄດ ້

ເຊນັ. 
Ø All documentation 

requested with 
sufficient 
information should 
submit no later 
than the Closing 
Date. 

Ø Mandatory to sign 
the Annex D- Non-
Staff Code of 
Conduct. 

 
2 

ສໍາເນາົໃບຢັງ້ຢືນການເສຍອາກອນປະຈາໍປີ 2024 (ຈ່າຍໃນປີ 

2025).  
Copy of 2024 tax payment certificate (paid in 
2025). 

 
 
3 

ປະສບົການ/Experience 

• ບໍລສິດັຍື່ ນເອກະສານປະມູນຄັງ້ນີ ້ຕອ້ງມປີະສບົການຢ່າງໜ້

ອຍ 2 ປີຂືນ້ໄປ/the company who submit the bid 
document should have at least 2 years’ 
experience. 

• ສໍາເນາົໃບຢັງ້ຢືນຜນົງານ ຫຼ ືສນັຍາ ໂດຍເຊນັຢັງ້ຢືນຈາກເຈົາ້

ຂອງໂຄງການທີ່ ເຄຍີປະຕບິດັວຽກໃນໄລຍະຜ່ານມາ ການ

ກໍ່ ສາ້ງ ເຊີ່ ງຕອ້ງແມ່ນໜາ້ວຽກຄາ້ຍຄກືນັການປະມູນໃນຄັງ້

ນີ/້Copy work certificate or signed contract 
agreement of the previous construction work 
which similar to this construction. 

 
 
 
 
 
 
 
4 

ພະນກັງານ ແລະ ໂຄງຮ່າງຈດັຕັງ້ 

Ø ສົ່ ງໂຄງຮ່າງການຈດັຕັງ້ຂອງບໍລສິດັສະບບັຫຼາ້ສຸດ 

Ø ສະໜອງລາຍຊື່ ວສິະວະກອນປະຈາໍບໍລສິດັ ຢ່າງຕ່ໍາຕອ້ງຈບົ

ລະດບັການສກຶສາ ຊັນ້ກາງຂືນ້ໄປ ແລະ ມປີະສບົ

ການ 03 ປີ ຂືນ້ໄປ 2 ຄນົ ເພື່ ອຮບັຜດິຊອບໃນໂຄງການ

ດັ່ ງກ່າວ. ທາງບໍລສິດັຕອ້ງສະໜອງ: 
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• ສໍາເນາົໃບປະກາດສະນຍີະບດັ. 
• ຊວີະປະຫວດັ.  
• ໃບຢັງ້ຢືນຜ່ານງານຈາກບໍລສິດັອື່ ນ. 

Staffing and organization structure 
Ø Submit the latest organization structure 
Ø Provide a name list of construction engineering at 

least a Graduate vocational diploma with 
minimum 03 years’ experience not less than 2 
people. The company should send a copy of:  
• Bachelor degree. 
• CV. 
• Work Certificate from previous company. 

 
 
5 

ລາຍການອຸປະກອນ ແລະ ກນົຈກັ: 

ຕອ້ງສົ່ ງລາຍການອຸປະກອນ ຫຼ ືກນົຈກັຂອງບໍລສິດັທີ່ ຈະນາໍໃຊ ້

ເຂົາ້ໃນການກໍ່ ສາ້ງໃນຄັງ້ນີ ້ແລະ ເຊນັຢັງ້ຢືນຈາກປະທານ

ບໍລສິດັ. 
Must submit the equipment or machines to 
support this construction and must certify by the 
company director. 

 
5.2. ເງ ື່ອນໄຂຄດັເລອືກຜູຊ້ະນະ/Criteria for final selection of the winner 
 
ບໍລສິດັທີ່ ຜ່ານການກວດສອບ ແລະ ຖກືຕອ້ງຕາມເງ ື່ອນໄຂໃນຂໍ ້5.1ຈະຕອ້ງຖກືກວດສອບໃນເງ ື່ອນໄຂດັ່ ງລຸ່ມນີໃ້ນມືເ້ປີດຊອງ
ປະມູນ. 
The bidder that passed the pre-selection criteria in clause 5.1 will be assessed with the following 
conditions in the tender opening meeting. 
 

ລດ/
No 

ເງ ື່ອນໄຂ/Criteria ນໍາ້ໜກັເປັນເປີເຊນັ 
Weight %   

 
 
 
 
 
1 

 
ຕາຕະລາງລາຄາ 

•  ຕື່ ມຂໍມູ້ນທີ່ ໄດໃ້ສ່ ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ B1 ແລະ B2 – ຕາຕະລາງລາຄາ. 
• ຜນົປະໂຫຍດທາງດາ້ນເສດຖະກດິ ແລະ ຄວາມຄູມ້ຄ່າສໍາລບັອງົການ. 
• ຈາໍນວນມູນຄ່າໃບສະເໜລີາຄາພາຍໃນເປີເຊນັ (ບ່ໍຕ່ໍາກວ່າ/ເກນີກວ່າ) ລາຄາ

ກາງທີ່ ທາງອງົການແພລນສາກນົປະຈາໍ ສປປ ລາວ ໄດກ້າໍນດົໄວ.້ 
 
Pricing schedule 
• Completion of ‘B1 and B2 – Pricing Schedule’  
• Economically advantageous for the organisation. 
• Quotation amount within the percentage (do not below/over) of neutral cost 

that Plan International Laos has set up.   

35% 

 
2 

 
ໄລຍະເວລາສໍາເລດັການກໍ່ ສາ້ງ/Lead time. 
 

10% 

 
3 

ປະສບົການໄລຍະຜ່ານມາໃນການກໍ່ ສາ້ງໜາ້ວຽກຄາ້ຍຄກືນັການປະມູນໃນຄັງ້ນີ/້the previous 

experience similar to this construction. 

 

25% 
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4 

ລາຍການອຸປະກອນ ຫຼ ືກນົຈກັຂອງບໍລສິດັທີ່ ຈະນາໍໃຊເ້ຂົາ້ໃນການກໍ່ ສາ້ງໃນຄັງ້ນີ ້ແລະ ເຊນັຢັງ້ຢືນ

ຈາກປະທານບໍລສິດັ. 
Equipment or machines to support this construction and must be certified by 
the company director. 

10% 

5 ໃບຢັງ້ຢືນຖານະການເງນິ ທີ່ ຢັງ້ຢືນໂດຍທະນາຄານ. 

Financial Permanent Certificate which is issued by Bank. 
10% 

 
 
 
 
 
6 

ບໍລສິດັມຕີວົແທນເຂົາ້ຮ່ວມ ຫຼ ືບ່ໍເຂົາ້ຮ່ວມ ໃນມືເ້ປີດຊອງປະມູນ (ຖາ້ບໍລສິດັໃດ ບ່ໍສາມາດເຂົາ້ມາ

ຮ່ວມໃນມືເ້ປີດຊອງປະມູນແມ່ນທາງບໍລສິດັຕອ້ງມເີອກະສານແຈງ້ໃຫອ້ງົການແພລນສາກນົປະຈາໍ 

ສປປ ລາວ ເປັນລາຍລກັອກັສອນ ແລະ ມອບສດິໃຫຄ້ະນະກາໍມະການຂອງການປະມູນ ເປັນຜູ ້

ເປີດຊອງປະມູນຂອງບໍລສິດັ ໂດຍສົ່ ງໃຫອ້ງົການແພລນສາກນົປະຈາໍ ສປປ ລາວ ກ່ອນມືເ້ປີດ
ຊອງປະມູນ ແລະ ອະທບິາຍກ່ຽວກບັເຫດຜນົທີ່ ບ່ໍໄດເ້ຂົາ້ຮ່ວມ, ຖາ້ບ່ໍມໜີງັສມືອບສດິ ແມ່ນຈະ

ຕອ້ງສະຫຼະສດິ). 
Attend/absent the tender opening day (If the company cannot attend on the 
day of tender opening, they must write a letter to inform to give permission to 
the tender committee to officially open the tending envelop before tender 
opening day with the reason. If they do not send the letter to Plan International 
Laos, it will be regarded as ineligible). 

5% 

 
 
 
 
 
 
7 

ການປະຕບິດັ ແລະ ນະໂຍບາຍທີ່ ລະອຽດອ່ອນທາງບດົບາດຍງິຊາຍ 
ຜູປ້ະມູນຈະຖກືຈດັສນັ 5% ຂອງຄະແນນລວມຖາ້ພວກເຂາົປະຕບິດັໄດໜ້ຶ່ ງ ຫຼ ືຫຼາຍອນັຕ່ໍໄປນີ:້ 

• ຖາ້ຜູຍ້ງິເປັນຫວົໜາ້ 
• ຖາ້ບໍລສິດັທ່ານ ແມ່ນແມ່ຍງິເປັນເຈົາ້ຂອງ: ເປັນເຈົາ້ຂອງຫຼາຍກວ່າ 51% ໃນ

ສາຂາໃດໜຶ່ ງ, ຄຸມ້ຄອງ ແລະ ຄວບຄຸມໂດຍແມ່ຍງິໜຶ່ ງຄນົ ຫຼ ືຫຼາຍກວ່ານັນ້. 
• ຖາ້ % ຂອງແມ່ຍງິໃນຕໍາແໜ່ງບໍລຫິານຫຼາຍກວ່າ 35% 
• ຖາ້ % ຂອງແຮງງານແມ່ຍງິແມ່ນ 55% ຫຼສູືງກວ່າ 

 
ບໍລສິດັຕອ້ງສະໜອງໂຄງຮ່າງການຈດັຕັງ້ຂອງບໍລສິດັ ລວມທງັພະນກັງານເພດຍງີ ແລະ ຊາຍຈກັ

ຄນົ, ຕໍາແໜ່ງງານ ມາພອ້ມເອກະສານປະມູນ 
 
Gender Sensitive Practices and Policies 
Bidders will be allocated 5% of the overall score if they meet 
one or more of the following: 

• If headed up by a woman 
• If supplier is a women-owned business: A legal entity in any 

field that is more than 51% owned, managed, and controlled by 
one or more women. 

• If the % of women in management positions is over 35% 
• If % of women workers is 55% or above 

 
The company should submit the organization structure together with 
bidding envelop which including of female, male staff and position they are 
holding. 

 
 

5% 

 
 

6. ການປະເມນີຊອງປະມູນ/Evaluation of offers 
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ຄະນະກາໍມະການປະມູນຈະກວດກາບນັດາເອກະສານຂອງຜູຍ້ ື່ ນຊອງປະມູນທງັໝດົເພື່ ອຮບັປະກນັວ່າໄດສ້ະໜອງຂໍມູ້ນຕາມ

ຄວາມຕອ້ງການຂັນ້ຕ່ໍາທີ່ ລະບຸໄວໃ້ນຫວົຂໍທ້ີ່  8 ຕ່ໍໄປນີ.້ ໃນການເຂົາ້ຮ່ວມການປະມູນຄັງ້ນີ,້ ທ່ານມຄີວາມເຂົາ້ໃຈດ ີແລະ ຮບັຮູວ່້າ 

ອງົການແພລນສາກນົປະຈາໍ ສປປ ລາວ ຈະສະຫງວນສດິທີ່ ຈະເຊນັສນັຍາກບັຜູທ້ີ່ ຊະນະການປະມູນທີ່ ສະໜອງມູນຄ່າທີ່ ດທີີ່

ສຸດໃຫແ້ກ່ອງົການ ແລະ ມຂໍີມູ້ນຄບົຖວ້ນໂດຍອງິໃສ່ເງ ື່ອນໄຂທີ່ ໄດກ້າໍນດົໄວ:້ 

Ø ມສີດິຕດັສນິໃຈທີ່ ບ່ໍຄດັເລອືກ (ເຊນັສນັຍາ) ກບັຜູສ້ະໜອງໃດໆ 

Ø ມສີດິຄດັເລອືກຜູຊ້ະນະໜື່ ງຄນົ ຫຼ ືຫຼາຍກວ່າໜື່ ງຄນົ 

Ø ມສີດິຕດັສນິໃຈປະກາດການປະມູນຄນືໃໝ່ 

Ø ບ່ໍຈາໍເປັນຕອ້ງຍອມຮບັລາຄາປະມູນທີ່ ຕ່ໍາທີ່ ສຸດ (ລາຄາທີ່ ສະເໜມີາ) 

Ø ອອກຈດົໝາຍແຈງ້ຫາຜູຊ້ະນະການປະມູນ 
 

The Tender Panel will review all Bids to ensure they meet the minimum requirements listed under section 
no. 8 below. The contract(s) will be awarded to the Bidder(s) who represent the best overall value for Plan 
International Laos in terms of the evaluation criteria set out. By participating in this tender, you 
acknowledge and understand that International Laos reserves the right to: 

Ø Decide not to award to any supplier 
Ø Decide to award to one or more suppliers 
Ø Decide to readvertise the opportunity 
Ø Not necessarily accept the lowest cost offer 
Ø Notification of the award of contract will be issued by letter.  

 
7. ເງ ື່ອນໄຂການປະມູນ/Tender Terms & Conditions 

 
ໃນການຍື່ ນຊອງປະມູນ ເປັນສ່ວນໜື່ ງຂອງການປະມູນຄັງ້ນີ,້ ທ່ານໄດຮ້ບັຮູ ້ແລະ ເຂົາ້ໃຈກ່ຽວກບັເງ ື່ອນໄຂທີ່ ໄດກ້າໍນດົ, ພເິສດ

ແມ່ນຢູ່ໃນເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ “E – ເງ ື່ອນໄຂການປະມູນສໍາລກັານກໍ່ ສາ້ງ”  

By submitting a Bid as part of this Tender process, you also acknowledge and understand the tender term 
and conditions, particularly in “ANNEX E – Tender Terms and conditions of the construction” 

 
 

8. ລາຍການທີ່ ຕອ້ງຍື່ ນ/Submission Checklist 

ເອກະສານ/Document ແບບຟອມ/Form 

 
ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ B1 ແລະ B2 - ຕາຕະລາງລາຄາ 
Annex B1 and B2 - Pricing Schedule  

ກະລຸນາຕື່ ມ ຂໍມູ້ນທີ່ ຕອ້ງການທງັໝດົໃສ່ແບບຟອມ 

“ພມີອອກມາເຊນັ ແລະ ຈໍາ້ກາ” ແລວ້ສົ່ ງສະບບັແທໃ້ສ່

ຊອງປະມູນ. 
Please complete with all requested information 
and return in hard copy including signature 
and stamp. 

ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ C - ແບບຟອມສອບຖາມສໍາລບັຜູສ້ະໜອງ 
Annex C - Supplier Questionnaire  

ກະລຸນາຕື່ ມ ຂໍມູ້ນທີ່ ຕອ້ງການທງັໝດົໃສ່ແບບຟອມ 

“ພມີອອກມາເຊນັ ແລະ ຈໍາ້ກາ” ແລວ້ສົ່ ງສະບບັແທໃ້ສ່

ຊອງປະມູນ. 
Please complete with all requested information 
and return in hard copy including signature 
and stamp. 

ເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ D- ຫຼກັຈນັຍາບນັສໍາລບັບຸກຄນົທີ່ ບ່ໍແມ່ນ
ພະນກັງານ 
Annex D - Non-Staff Code of Conduct 

ເຊນັ ແລະ ຈໍາ້ກາ” ແລວ້ສົ່ ງສະບບັແທໃ້ສ່ຊອງປະມູນ. 
Please print to sign and date this document and 
return in Hard copy.  
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 ເອກະສານອື່ ນໆ ທີ່ ລະບຸຢູ່ໃນເອກະສານຊອ້ນທາ້ຍ E -ເງ ື່ອນໄຂ

ການປະມູນສໍາລບັການກໍ່ ສາ້ງ ຂໍທ້ີ່  II. 1.1-1.8 ແລະ 2.2. 
Other tender supporting document in clause II.1.1-1.8 
and 2.2 Annex E - Tender Term and conditions of the 
construction 

ສົ່ ງສະບບັ ກອ໋ບປ່ີ 
Submit a copy 

ປະຫວດັຂອງບໍລສິດັ ແລະ ໂຄງຮ່າງການຈດັຕັງ້ຂອງບໍລສິດັທີ່ ແມ່ຍງິ

ມບີດົບາດໃນຕໍາແໜ່ງໃດ ແລະ ຈກັເປີເຊນັ. ບໍລສິດັຂອງທ່ານມີ

ນະໂຍບາຍບດົບາດທາງເພດ (ຄວາມເທົ່ າທຽມກນັທາງເພດ) ແລະ 

ໄດມ້ກີານປະຕບິດັບໍ ?. 
 
Company profile and organization structure which 
include of women’s role, and how many percentage. 
There are gender policies implement in your company 
(gender equality….). 

 

ແບບຟອມໃດກໍ່ ໄດ ້
Please provide in any format 
 
 

[ເອກະສານທີ່ ກ່າວມາຂາ້ງເທງິແມ່ນຂໍມູ້ນຂັນ້ຕ່ໍາທີ່ ພວກເຮາົຕອ້ງການ ເຊິ່ ງເປັນສ່ວນໜື່ ງຂອງຂະບວນການການປະມູນ.] 

[The above documents are the minimum required as part of any tender process.] 


